Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64154/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.
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Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause

Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user's manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by which means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 11/2022

Pin assignment

PIN usB Sub-D9

1 VCC DCD

2 DM RXD

3 DP TXD

4 SG-Host DTR

5 SG-Device
6 DSR

7 RTS

8 CTS

9 RI

FG FG-Host FG-Device
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Adapter
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Description

This USB Type-A to serial RS-232 adapter by Delock provides a compatible RS-
232 DB9 interface for printers, measuring instruments, controllers, loT devices
etc. With the galvanic isolation between the computer and the device, the adapter
protects and ensures data transmission.

Galvanic isolation

The USB 2.0 to serial RS-232 adapter completely decouples the USB and RS-232
connection and the USB power supply. This ensures data transmission at different
ground potentials, separates any ground and hum loops that occur, and prevents
interruptions caused by electromagnetic discharges or over voltages.

Ferrite cores
Two ferrite cores on the USB 2.0 cable filter high-frequency interference signals.

Specification
+ Connectors:
1 x USB 2.0 Type-A male
1 x serial RS-232 DB9 male with nuts
* 2.5 kV VRMS (max. 3.5 kV) galvanic isolation
» USB bus powered
* Chipset: FTDI FT231XS
» Compatible with USB 3.0, USB 2.0, and USB 1.1
« Data transfer rate up to 921.6 Kbps
* FIFO: 512 Byte - RX
» FIFO: 512 Byte - TX
» Databits: 7, 8
« Stop bits: 1, 2
« Parity: even, odd, none, mark, space
« Signals: TxD, RxD, RTS, CTS, DTR, DSR, DCD, RI, GND
* 2 x ferrite core
Impedance: 25 MHz / 60 Q,100 MHz / 111 Q
* 3 x LED indicator
* Housing: plastic
* Operating temperature: -40 °C ~ 85 °C
« Cable length without connectors: ca. 2 m
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System requirements

* Linux Kernel 3.3 or above

* Mac OS 12.4 or above

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content

+ USB 2.0 to 1 x serial adapter
* Driver CD

» User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Driver Installation

1. Switch on your computer.

2. Connect the adapter to an available USB port of your computer.

3. The driver will be installed automatically. If this is not the case, please perform
the driver installation as follows:

Put the driver CD in the CD ROM drive.

Open device manager, then right click on the error port and click "Update
Driver".

Choose "Search for drivers on the computer”.

Navigate to the appropriate folder of your operating system.

Tick "Include subfolders". Afterwards click on "Next".

The driver will now be installed.

0 You can now start to use the device.
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Configuration systéme requise

* Linux Kernel 3.3 ou version ultérieure

» Mac OS 12.4 ou version ultérieure

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Contenu de I'emballage

* Adaptateur USB 2.0 a 1 x série
» CD d'installation des pilotes

* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre I'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation du pilote

1. Allumez votre ordinateur.

2. Connectez I'adaptateur USB sur un port USB disponible de votre ordinateur.
3. Le pilote s’installe automatiquement. Si tel n’est pas le cas, veuillez effectuer
I'installation du pilote comme suit :

Mettez le CD de pilotes dans le lecteur de CD ROM.

Ouvrez le gestionnaire des périphériques, cliquez avec le bouton droit sur le
port avec une erreur puis cliquez sur "Mettre a jour le pilote".

Choisissez "Rechercher les pilotes sur I'ordinateur”.

Naviguez jusqu'au dossier approprié de votre systéme d'exploitation.
Cochez "Inclure les sous-dossiers". Puis cliquez sur "Suivant".

Le pilote va maintenant étre installé.

0 Vous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.
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Systemvoraussetzungen

* Linux Kernel 3.3 oder héher

* Mac OS 12.4 oder héher

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

» PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Packungsinhalt

* USB 2.0 zu 1 x Seriell Adapter
* Treiber CD

* Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schutzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. SchlielRen Sie den Adapter an Ihrem freien USB Port des Computers an.

3. Der Treiber wird automatisch installiert. Sollte das nicht der Fall sein, so
fuhren Sie die Installation wie folgt aus:

4. Legen Sie die Treiber CD in lhr Laufwerk ein.

5. Offnen Sie den Gerate Manager und klicken Sie mit der rechten Maustaste
auf den nicht installierten Anschluss und aktivieren Sie "Treibersoftware
aktualisieren".

6. Wahlen Sie "Auf dem Computer nach Treibersoftware suchen".

7. Navigieren Sie in den entsprechenden Ordner lhres Betriebssystems.

8. Aktivieren Sie das Kontrollkastchen "Unterordner einbeziehen". Anschlielend
klicken Sie auf "Weiter".

9. Der Treiber wird nun installiert.

10. Sie kdnnen nun das Gerat verwenden.

Requisitos del sistema

* Linux Kernel 3.3 o superior

* Mac OS 12.4 o superior

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

» PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible

Contenido del paquete

» Adaptador USB 2.0 a 1 x serie
* Driver en CD

» Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacién del controlador

1. Encienda su PC.

2. Conecte el adaptador USB a un puerto USB disponible de su equipo.
3. El controlador se instalara automaticamente. Si no es asi, instale el
controlador conforme al siguiente procedimiento:

Inserte el CD del controlador en la unidad de CD ROM.

Abra el administrador de dispositivos. Luego haga clic con el botén derecho
en el puerto del error y haga clic en "Actualizar Controlador".

Elija "Buscar otros controladores en el equipo”.

Navegue a la carpeta apropiada del sistema operativo.

Seleccione "Incluir subcarpetas". Haga clic en "Siguiente”.

El controlador se instalara.

0 Ahora ya puede utilizar el dispositivo.
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Systémové pozadavky

* Linux Kernel 3.3 nebo vyssi

» Mac OS 12.4 nebo vyssi

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem

Obsah baleni

+ USB 2.0 1 x sériovy adaptér
+ CD s ovladaci

« UZivatelska pfirucka

Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace ovladace

1. Zapnéte pocitac.

2. Pripojte adaptér k volnému USB portu pocitace.

3. Ovladace budou nainstalovany automaticky. Pokud ne, provedte instalaci
ovlada¢t manualné dle nasledujicich instrukci:

4. Vlozte CD s ovladaci do mechaniky.

5. Oteviete Spravce zafizeni, kliknéte pravym tlacitkem na chybny port a
kliknéte na "Aktualizovat ovladac".

6. Zvolte "Search for drivers on the computer" (Hledat ovladace na pocitaci).

7. Prejdéte do pfislusné slozky vaseho operaéniho systému.

8. Zaskrtnéte "Include sub-folders" (Prohledavat podadresare). Poté kliknéte na
"Next" (Pokracovat).

9. Ovlada¢ bude nainstalovan.

10. Zafizeni mizete zacit pouzivat.

: Polsku

Requisiti di sistema

* Linux Kernel 3.3 o superiore

* Mac OS 12.4 o superiore

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Contenuto della confezione

+ USB 2.0 per 1 x seriale adattatore
» CD contenente il driver

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione del driver

1. Accendere il computer.

2. Collegare I'adattatore ad una porta USB disponibile del computer.

3. Il driver viene installato automaticamente. In caso contrario, effettuare
l'installazione del driver come segue:

Inserire il CD del driver nell'unita CD ROM.

Aprire la gestione del dispositivo, quindi fare clic con il tasto destro sulla porta
di errore e fare clic su "Aggiorna driver".

Selezionare "Cerca i driver sul computer”.

Navigare alla cartella corretta del sistema operativo.

Selezionare "Includi sottocartelle". Quindi, fare clic su "Avanti".

Il driver a questo punto verra installato.

0 Ora & possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.
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Wymagania systemowe

* Linux Kernel 3.3 lub nowszy

* Mac OS 12.4 lub nowszy

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Zawartos¢ opakowania

» Adapter USB 2.0 do 1 x COM port
« Sterowniki na CD

* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim Swiattem stonecznym

Instalacja sterownika

1.  Wigcz komputer.

2. Podtacz adapter do wolnego portu USB komputera.

3. Sterownik powinien zostaé zainstalowany automatycznie. jesli nie, wykonaj
instalacje sterownika w nastgpujacy sposdéb:

4. Wiéz ptyte CD-ROM ze sterownikami.

5. Otworz menedzera urzgdzen, nastepnie kliknij prawym przyciskiem port btedu
i kliknij "Aktualizuj sterownik".

6. Wybierz "Wyszukaj sterowniki w komputerze".

7. Przejdz do odpowiedniego folderu systemu operacyjnego.

8. Zaznacz "Uwzgledniaj podfoldery". Nastepnie kliknij polecenie "Dalej".

9. Zostanie teraz zainstalowany sterownik.

10. Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.

Systemkrav

* Linux Kernel 3.3 eller hogre

* Mac OS 12.4 eller hogre

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Paketets innehall

* USB 2.0 till 1 x seriell adapter
» CD-skiva med drivrutiner

* Bruksanvisning

Séakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Skydda produkten mot direkt solljus

Installation av drivrutiner

1. Sla pa datorn.

2. Anslut adaptern till en ledig USB-port pa datorn.

3. Drivrutinen kommer att installeras automatiskt. Om detta inte ar fallet, utfor
installationen av drivrutinen enligt féljande instruktioner:

4. Placera CD-skivan med drivrutinerna i CD-enheten.

5. Oppna enhetshanteraren, hégerklicka pa den felaktiga porten och klicka pa
"Update Driver" (Uppdatera drivrutin).

6. Valj "Sok efter drivrutin pa datorn".

7. Navigera till en 1amplig mapp pa ditt operativsystem.

8. Markera "Include sub-folders" (Inkludera undermappar). Klicka sedan pa
"Next" (Nasta).

9. Nuinstalleras drivrutinen.

10. Du kan nu bérja anvanda enheten.
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Hrvatski

Cerinte de sistem

* Linux Kernel 3.3 sau superior

» Mac OS 12.4 sau superior

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Pachetul contine

+ USB 2.0 la 1 x seriale adaptoare
+ CD cu drivere

» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatii
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea driverului

1. Porniti computerul.

2. Conectati adaptorul la un port USB disponibil de pe computer.

3. Driverul se va instala automat. Daca nu se intampla acest lucru, instalati
driverul dupa cum urmeaza:

4. Introduceti CD-ul cu drivere in unitatea CD ROM.

Deschideti Manager dispozitive si apoi faceti clic dreapta pe portul cu eroarea

si faceti clic pe "Actualizare driver".

Alegeti "Cautare drivere pe computer".

Navigati la folderul corespunzator al sistemului dvs. de operare.

Bifati "Se includ subfolderele". Apoi, faceti clic pe "Urmatorul".

Driverul va fi instalat acum.

0 Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.

o

aesNo

e gy

Preduvijeti sustava

* Linux Kernel 3.3 ili noviji

* Mac OS 12.4 ili noviji

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

+ Osobno ili prijenosno racunalo sa slobodnim USB Tipa-A priklju¢kom

Sadrzaj pakiranja

+ USB 2.0 na 1 x serijski adapter
* CD s upravljackim programom
* Korisnicki prirucnik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija upravljackog programa

1. UkKljucite vase racunalo.

2. Spojite adapter na slobodni USB priklju¢ak racunala.

3. Upravljacki program ¢e se automatski instalirati. Ako to nije slu¢aj, molimo
provedite instalaciju upravljackog programa na sljede¢i nadin:

4. Umetnite CD s upravljackim programom u CD ROM.

5. Otvorite upravitelj uredaja pa desnom tipkom kliknite na neispravni priklju¢ak,
a zatim na "Update Driver" (AZuriraj upravljacki program).

6. Odaberite "Trazi upravljacke programe na racunalu".

7. Dodite do odgovarajuc¢e mape u operativhom sustavu.

8. Oznacite "Include sub-folders" (Uklju¢i pod-mape). Nakon toga kliknite "Next"
(Dalje).

9. Sada ¢e se instalirati upravljacki program.

10. Sada mozete poceti s upotrebom uredaja.
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Rendszerkovetelmények

* Linux Kernel 3.3 vagy ujabb

* Mac OS 12.4 vagy Ujabb

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

» PC vagy notebook szamitégép szabad USB A-tipusu-csatlakozéval

A csomag tartalma

* USB 2.0 - 1 x soros adapter
* CD lemez illesztéprogrammal
» Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
* Ovja a terméket a nedvességtol.
*» Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

lllesztéprogram telepitése
1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. Csatlakoztassa az adaptert a szamitdégép egyik szabad USB-csatlakozojahoz.

3. Azillesztéprogram telepitése automatikusan végbemegy. Ha ez nem térténik
meg, telepitse az illesztéprogramot az alabbiak szerint:

Helyezze az illeszt6programot tartalmazé CD-lemezt a CD ROM meghajtéba.
Nyissa meg az eszkdzkezelét, majd kattintson a jobb egérgombbal a

hibas portra, és kattintson az "Update Driver" (lllesztéprogram frissitése)
lehetéségre.

Vaélassza az "lllesztéprogramok keresése a szamitogépen" lehetéséget.
Navigaljon az operacios rendszerben a megfelelé mappahoz.

Jeldlje be az "Include sub-folders" (Almappak belefoglalasa) lehetéséget.
Ezutan kattintson a "Next" (Tovabb) gombra.

9. Megtdrténik az illesztéprogram telepitése.

10. Most mar hasznalatba veheti az eszkozt.
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ATTaITAOEIG CUGTANATOG

* Linux Kernel 3.3 fj vedTtepo

* Mac OS 12.4 fj vedtepo

* Windows 8.1/8.1-64/10/10-64/11

* H/Y 1 @opnt6g utrodoyioTrg pe diabéoiun Bupa USB TUTTOU-A

Mepiexopeva cuokevaoiag

* MNpooappoyéag USB 2.0 og 1 x oeipiokd
* CD pe mpdypappa odrynong

* Eyxeipidio xpnotn

0dnyieg acpdaAeiog
* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTrd TNV UYypaCia
* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTTd TNV GUESN NAIGKA aKTIVOBOAia

EykardoTaon mpoypdupatog odnynong

1. EvepyotroijoTe Tov UTTOAOYIOTH 00G.

2. XuvdéaTe Tov TIpocappoyéa o€ pia diabéoiun B0pa USB Tou uttoAoyioTh 0ag.

3. H eykardoTaon Tou rpoypduparog odriynong Ba yivel autopata. Edv éxi,
EKTEAEOTE TNV EYKATAOTOOT TOU TTPOYPAPHOTOG 0BryNoNG YE TOV TPOTTO TTOU
QaKOAOUBEI:

4. BdAte 10 CD pe mpdypappa 0diynong otov 0dnyé CD ROM.

5. Avoi¢te Tn dlaxeipion CUOKEUNG, KavTe Bei KAIK oTn BUpa OQAAPATOG Kal KAVTE

KAIk oTnVv emAoyn "Update Driver" (Evnuépwaon mpoypduparog 0diynong).

EmAEETe "Avaldrtnon yia TTpoypappaTa 0diynong oTov utroAoyioTh".

MAonynBeite oToV KATAAANAO PAKEAO TOU AEITOUPYIKOU 0OG CUGTANATOG.

EmAEgTe "Include sub-folders” (Na cuptrepiAapBavovTal ol UTTo-QAKEAOI).

Kardmiv kévte KAIK oTnv etmiAoyr] "Next" (ETmopevo).

9. Auti n povada TTAéov Ba eival eyKaTeOTNUEVN.

10. Mmropeite TTA€OV va EEKIVAOETE VA XPNOIUOTIOINCETE T GUOKEUN OAG.
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